1. Remercie le Secretaire g6n6ral de sa note du 30 raai 
1991 89 ; 

2. Decide que, corame le Secretaire general Fa sugg£r6 
au paragraphe 7 de sa note, la contribution que doit payer 
l’lraq conform6ment k la section E de la resolution 687 (1991) 
du 3 avril 1991 n’exc6dera pas 30 p. 100 de la valeur annuelle 
de ses exportations de petrole et de produits p6troliers; 

3. Decide egalement , com me le Secretaire g6n6ral Fa 
suggere au paragraphe 8 de sa note, de ^examiner de temps k 
autre le chiffre fix6 au paragraphe 2 ci-dessus, compte tenu des 
donnees et hypotheses contenues dans la lettre du Secretaire 
general en date du 30 mai 1881 89 et d’autres elements perti¬ 
nents. 

Adoptee ii l 'unanimite it la 3004 * 
stance 

Resolution 706 (1991) 
du 15 aofit 1991 


Le Conseil de securite , 

Rappelant ses resolutions pertinentes, en particulier les 
resolutions 661 (1990) du 6 aofit 1990, 686 (1991) du 2 mars 
1991, 687 (1991) du 3 avril 1991, 688 (1991) du 5 avril 1991, 
692 (1991) du 20 mai 1991, 699 (1991) du 17 juin 1991 et 705 
(1991) du 15 aofit 1991, 

Prenant acte du rapport, en date du 15 juillet 1991, de la 
mission interinstitutions dirigee par le repr6sentant executif du 
Secretaire general charge du Programme d’assistance humani- 
taire des Nations Unies pour l’lraq, le Koweit et les zones 
frontalieres iraquo-iraniennes et iraquo-turques 90 , 

Preoccupe par la gravit6 de la situation alimentaire et 
sanitaire de la population civile iraquienne telle qu’elle est 
decrite dans ledit rapport et par le risque de voir s’aggraver 
encore cette situation, 

Preoccupe egalement par le fait que Falinea c) du paragra¬ 
phe 2 de la resolution 686 (1991) et les paragraphes 30 et 31 de 
la resolution 687 (1991), qui prevoient le rapatriement ou le 
retour de tous les nationaux du Koweit et d’Etats tiers qui se 
trouvaient en Iraq le 2 aofit 1990 ou apres cette date ou, 
eventuellement, de leur depouille mortelle, n’ont pas encore 6te 
pleinement appliques, 

Prenant acte des conclusions du rapport susmentionne, et 
notamment de la proposition que FIraq vende du petrole pour 
financer Fachat de denies alimentaires, de medicaments et de 
produits et foumitures de premiere necessite pour la popula¬ 
tion civile aux fins de lui apporter une assistance humanitaire, 

Prenant acte egalement des lettres que le Ministre des 
affaires etrangeres de FIraq et le Representant permanent de 
FIraq aupres de FOrgaanisation des Nations Unies ont adres- 
sees au President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 661 (1990) concemanl la situation entre FIraq et le 


Koweit les 14 avril, 31 mai, 6 juin, 9 et 22 juillet 1991 au sujet 
de Fexportation par FIraq de petrole et de produits petroliers, 

Convaincu de la necessite d’assurer, par un contrOle 
efficace et la transparence du processus, la distribution equita¬ 
ble de Fassistance humanitaire k tous les groupes de la popula¬ 
tion civile iraquienne, 

Rappelant et reaffirmant k cet egard sa resolution 688 
(1991), en particulier Fimportance que le Conseil attache k ce 
que FIraq permette Facets sans entrave des organisations 
humanitaires Internationales k tous ceux qui ont besoin 
d’assistance dans toutes les parties de FIraq et k ce qu’il mette 
k leur disposition tous les moyens n6cessaires k leur action, et 
soulignant Fimportance que continue de revetir k cet egard le 
Memorandum d’accord signe le 18 avril 1991 entre FOrganisa- 
tion des Nations Unies et le Gouvemeraent iraquien 91 , 

Rappelant qu’en vertu des resolutions 687 (1991), 692 
(1991) et 699 (1991), FIraq a Fobligation d’assuraer Fintegralite 
des cofits que Fexecution des tfiches prevues par la section C de 
la resolution 687 (1991) entraine pour la Commission speciale 
et FAgence intemationale de F&iergie atomique, et que le 
Secretaire general, dans son rapport presente en application du 
paragraphe 4 de la resolution 699 du Conseil de securite, en 
date du 15 juillet 1991 92 , a indiqu6 qu’ik son avis, le moyen le 
plus evident d’obtenir de FIraq qu’il finance ces cofits serait 
d’autoriser la vente d’une certaine quantite de petrole et de 
produits petroliers iraquiens; rappelant egalement que l’lraq a 
Fobligation de payer sa contribution au Fonds d’indemnisation 
des Nations Unies et la moitie des cofits de la Commission de 
demarcation de la fronti^re entre FIraq et le Koweit, et 
rappelant en outre que, dans ses resolutions 686 (1991) et 687 
(1991), il a exige que FIraq retrocede dans les plus brefs deiais 
tous les avoirs koweitiens qu’il a saisis et a demande au 
Secretaire general de prendre des mesures de nature k faciliter 
la realisation de cette exigence, 

Agissant en vertu du Chapitre VII de la Charte des Nations 
Unies, 

1. Autorise tous les Etats, sous reserve de la decision 
qu’il doit prendre en application du paragraphe 5 et nonobstant 
les dispositions des alin6as a) et b) du paragraphes 3 et du 
paragraphe 4 de la resolution 661 (1990), k permettre, aux fins 
enonc6es dans la pr6sente resolution, l’importation d’lraq, 
durant une periode de six mois commengant k la date de 
Fadoption de la resolution prevue au paragraphe 5, d’une 
quantite de petrole et de produits petroliers sufifisante pour que 
les recettes correspondantes atteignent le montant qu’il aura 
fixe au vu du rapport du Secretaire general demande au 
paragraphe 5, montant qui, toutefois, ne devra pas depasser 1,6 
milliard de dollars des Etats-Unis, sous reserve des conditions 
suivantes: 

a) Approbation de chaque achat de petrole et de 
produits petroliers iraquiens par le Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 661 (1990) concemant la 
situation entre FIraq et le Koweit, apres notification au Comite 
par FEtat conceme; 
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b) Versement direct par 1’aeheteur de FEtat concern^ du 
montant integral de tout achat de patrole et de produits 
petroliers iraquiens sur un compte s6questre ouvert par 
TOrganisation des Nations Unies et administre park Secretaire 
g6n£ra], exclusivement aux fins £noncees dans Ja presente 
resolution; 

c) Approbation par le Conseil, au vu du rapport que le 
Secretaire general doit lui presenter en application du paragra- 
phe 5, des modalites d’achat des denrees alimentaires, medica¬ 
ments, produits et materieis de premiere necessity destines k la 
population civile vis£s au paragrapbe 20 de la resolution 687 
(1991), en particulier des materieis destines a la protection de 
la sante, tous ces produits et foumitures devant etre dans la 
mesure du possible identifiables com me foumis selon ces 
modalites, et des dispositions appropriees que 1’Organisation 
des Nations Unies sera k rneme de prendre en mature de 
contr6Ie et de supervision afm d'assurer la distribution equita¬ 
ble de ces produits dans toutes les regions de Tlraq pour 
couvrir les besoins d’ordre humanitaire de tous les groupes de 
la population civile iraquienne, ainsi que des dispositions 
appropriees que TOrganisation des Nations Unies pourra 
prendre k cetie fin en mature de gestion, 1’Organisation 
pouvant au besoin assuraer ces fonctions pour Fassistanct 
humanitaire provenant d’autres sources; 

d) Le montant total des achats autorises en vertu du 
present paragraphe sera utilise en trois tranches egales deblo- 
qu6es successivement par le Comite, apres que le Conseil aura 
pris la decision prevue au paragraphe 5 pour Tapplication de la 
presente resolution; nonobstant toute autre disposition du 
present paragrapbe, le Conseil pourra reviser le montant total 
maximum des achats sur la base d’une evaluation constamment 
mise a jour des besoins et exigences; 

2. Decide qu’une partie des sommes deposees sur le 
compte administre par le Secretaire general sera mise k sa 
disposition pour financer Fachat des denrees alimentaires, 
medicaments et produits de premiere necessite destines k la 
population civile vises au paragraphe 20 de la resolution 687 
(1991) et pour couvnr les charges qu’entraineront pour 
TOrganisation des Nations Unies les activit6s prevues dans la 
presente resolution ainsi que les autres activites d’ordre 
humanitaire qu’il sera necessaire de mener en Iraq; 

3. Decide egalement qu’une partie des sommes deposees 
sur le compte administre par ie Secretaire general sera utilisee 
par lui pour effectuer les versements n6cessaires au Fonds 
d’indemnisation des Nations Unies et pour couvrir Fintegralite 
des cotits lies k Faccomplissement des t&ches prevues k la 
section C de la resolution 687 (1991), Fintegralite des cotits 
encourus par TOrganisation des Nations Unies pour faciliter la 
restitution de tous les avoirs koweit iens saisis par FIraq et la 
moitie des cotits de la Commission de demarcation de la 
frontiere entre FIraq et le Koweit; 

4. Decide en outre que le pourcentage de la valeur des 
exportations de petrole et de produits petroliers iraquiens 
autorisees en vertu de la presente resolution qui sera verse au 
Fonds d’indemnisation des Nations Unies, conirae il est prevu 


au paragraphe 19 de la resolution 687 (1991) et indique au 
paragraphe 6 de la resolution 692 (1991), sera le meme que le 
pourcentage qu’il a fixe au paragraphe 2 de la resolution 705 
(1991) pour les versements au Fonds, et ce, tant que le Conseil 
d’administration du Fonds n’en aura pas decide autrement; 

5. Prie le Secretaire general de lui presenter, dans un 
deiai de 20 jours k compter de la date d’adoption de la 
pr6sente resolution, un rapport en vue des decisions k prendre 
sur les mesures d’application des alineas a), b) et c) du 
paragraphes 1, sur revaluation des besoins d’ordre humanitaire 
de FIraq vises au paragraphe 2 et sur le montant des obliga¬ 
tions financieres de FIraq visees au paragraphe 3 jusqu’& la fin 
de la periode de validite de Tautorisation donnee au paragra¬ 
phe 1, ainsi que sur la methode k suivre pour prendre les 
mesures d’ordre juridique n6cessaires pour que les objectifc de 
la pr6sente resolution puissent etre atteints et sur les modalites 
de prise en compte des cotits de transport du petrole et des 
produits petroliers iraquiens; 

6. Prie egalement le Secretaire general, en consultation 
avec le Coraite international de la Croix-Rouge, de lui presen¬ 
ter dans les vingt jours suivant la date d’adoption de la presente 
resolution un rapport sur les activites entreprises en conformite 
avec le paragraphe 31 de la resolution 687 (1991) en vue de 
faciliter le rapatriement ou le retour de tous les nationaux du 
Koweit et d’Etats tiers qui se trouvaient en Iraq le 2 aotit 1990 
ou apr^s cette date ou, eventueliement, de leur depouille 
mortelle; 

7 Demande au Gouvemement iraquien de foumir au 
Secretaire general et aux organisations intemationales concer- 
nees, le premier jour du mois suivant celui de Tadoption de la 
prdsente resolution et, par la suite, le premier jour de chaque 
mois jusqu’i nouvel avis, un etat detailie des avoirs en or et en 
devises qu’il detient en Iraq ou ailleurs; 

8. Demande egalement k tous les Etats de cooperer 
pleinement k Tapplication de la presente resolution; 

9. Decide de rester saisi de la question. 

Adoptee d la 3004* stance par 13 voix 
centre une (CubaX avec une abstention 
(Yimen). 

Resolution 707 (1991) 

du IS aotit 1991 

Le Conseil de securite , 

Rappelant sa resolution 687 (1991) du 3 avril 1991 et ses 
autres resolutions sur la question, 

Rappelant egalement la lettre, en date du 11 avril 1991, 
adressee au Repr6sentant permanent de 1’Iraq auprfes de 
TOrganisation des Nations Unies par le President du Conseil de 
securite 89 , dans laquelle il notait que, compte tenu de Taccord 
ecrit donne par 1’Iraq d’appliquer pleinement la resolution 687 
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